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Fig. 1. Heat exchangers:
a – scheme of heat exchanger TMZD, b – channel of KNUCA
 film heat exchanger:
1 – steam or steam-gas mixture; 2 – mixing chamber; 3 – nozzle; 4 – water;

5 – tangential pipe; 6 – twisted mixture flow; 7 – exit (no point at the end, style "07. Figure Caption", inherits the properties of the standard style, Times New Roman, 9, centred)
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 ///////////////////////////////////////
//                                     //
//   CALCULATION OF DYNAMIC PRESSURE   //
//                                     //
//               IN FLOW               //
//                                     //
/////////////////////////////////////////
//                                     //
// Running format:                     //
//                                     //
//    p = pd(v, rho)                   //
//                                     //
// Inputs:                             //
//                                     //
//    v   - velocity v, m/s;           //
//                                     //
//    rho – density ρ, kg/m³,          //
//          by default 1.2 kg/m³.      //
//                                     //
// Returns:                            //
//                                     //
//    p   - dynamic pressure p  , Pa.  //
//                            d        //
//                                     //
// System requirements:                //
//                                     //
//    SciLab 5.x or 6.x                //
//                                     //
 ///////////////////////////////////////
function p = pd(v, rho)
    [i, j] = argn();   //Numbers of outputs
                       //and inputs.
    if j < 2 then      //If density is not
        rho = 1.2;     //given, using the.
    End                //default value
    p = rho .* v .^ 2 ./ 2;
                       //Calculation of
                       //dynamic pressure
                       //of flow
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Fig. 2. Example of code. Calculation of dynamic pressure by known air velocity for SciLab
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